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Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֭עַן1
–和回答

ז אֱלִיפַ֥
以利法
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
–那提幔人
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–和说
H0559

提幔人以利法回答说：

ה2 הֲנִסָּ֬
尝试
H5254

דָבָר֣
话
H1697

אֵלֶי֣ךָ
对你
H0413

תִּלְאֶה֑
你累吗
H3811

ר וַעְצֹ֥
–和抑制
H6113

ין מִלִּ֗ בְּ֝
–在话语中
H4405

י מִ֣
谁
H4310

ל׃ יוּכָֽ
能
H3201

人若想与你说话，你就厌烦吗？但谁能忍住不说呢？

הִנֵּ֭ה3
看哪
H2009

רְתָּ יִסַּ֣
你教训了
H3256

ים רַבִּ֑
许多人

יִם וְיָדַ֖
–和手
H3027

רָפ֣וֹת
软弱的
H7504

ק׃ תְּחַזֵּֽ
你坚固
H2388

你素来教导许多的人，又坚固软弱的手。

כּ֭וֹשֵׁל4
绊倒的
H3782

יְקִימ֣וּן
扶起

יךָ מִלֶּ֑
话你的
H4405

יִם וּבִרְכַּ֖
–和膝盖
H1290

כֹּרְע֣וֹת
弯曲的
H3766

ץ׃ תְּאַמֵּֽ
你加强
H0553

你的言语曾扶助那将要跌倒的人；你又使软弱的膝稳固。

י5 כִּ֤
因为

ה  ׀עַתָּ֨
现在
H6258

תָּב֣וֹא
它来了
H0935

אֵלֶי֣ךָ
对你
H0413

לֶא וַתֵּ֑
–和你累了
H3811

תִּגַּ֥ע
它触及了
H5060

יךָ דֶ֗ עָ֝
到你
H5704

ל׃ וַתִּבָּהֵֽ
–和你惊恐
H0926

但现在祸患临到你，你就昏迷，挨近你，你便惊惶。

א6 ֹ֣ הֲל
岂不是
H3808

יִרְ֭אָתְךָ
敬畏你的
H3374

כִּסְלָתֶ֑ךָ
信心你的
H3690

קְוָתְךָ֗ תִּ֝
盼望你的

ם וְתֹ֣
–和完全
H8537

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
道路你的
H1870

你的倚靠不是在你敬畏 神吗？你的盼望不是在你行事纯正吗？

זְכָר־7
记念
H2142

א נָ֗
请
H4994

י מִ֤
谁
H4310

ה֣וּא
他
H1931

י נָקִ֣
无辜的

אָבָד֑
灭亡了
H0006

ה וְאֵ֝יפֹ֗
–和在哪里
H0375

ים יְשָׁרִ֥
正直的人
H3477

דוּ׃ נִכְחָֽ
被剪除
H3582

请你追想：无辜的人有谁灭亡？正直的人在何处剪除？

ר8 כַּאֲשֶׁ֣
按照

אִיתִי רָ֭
我看见了
H7200

רְשֵׁי חֹ֣
耕的

אָוֶ֑ן
罪孽
H0205

וְזֹרְעֵ֖י
–和播的
H2232

עָמָל֣
患难
H5999

הוּ׃ יִקְצְרֻֽ
他们收割它

按我所见，耕罪孽、种毒害的人都照样收割。

מִנִּשְׁמַת9֣
–从气息
H5397

אֱל֣וֹהַ
神
H0433

יאֹבֵד֑וּ
他们灭亡
H0006

וּמֵר֖וּחַ
–和从灵
H7307

אַפּ֣וֹ
怒气他的
H0639

יִכְלֽוּ׃
他们消灭
H3615

神一出气，他们就灭亡； 神一发怒，他们就消没。
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שַׁאֲגַת10֣
吼叫
H7581

אַרְ֭יֵה
狮子

וְק֣וֹל
–和声音

חַל שָׁ֑
雄狮
H7826

וְשִׁנֵּ֖י
–和牙齿
H8127

ים כְפִירִ֣
小狮子

עוּ׃ נִתָּֽ
被拔出
H5421

狮子的吼叫和猛狮的声音尽都止息；少壮狮子的牙齿也都敲掉。

לַיִ֭ש11ׁ
老狮
H3918

אֹבֵד֣
灭亡
H0006

מִבְּלִי־
–因没有
H1097

טָרֶ֑ף
猎物
H2964

וּבְנֵי֥
–和儿子们

יא בִ֗ לָ֝
母狮

דוּ׃ יִתְפָּרָֽ
被分散
H6504

老狮子因绝食而死；母狮之子也都离散。

וְאֵ֭לַי12
–和对我
H0413

דָּבָר֣
话
H1697

יְגֻנָּ֑ב
被偷带来
H1589

ח וַתִּקַּ֥
–和接受了
H3947

י זְנִ֗ אָ֝
耳朵我的
H0241

מֶץ שֵׁ֣
丝毫
H8102

נְהֽוּ׃ מֶֽ
–从它

我暗暗地得了默示；我耳朵也听其细微的声音。

שְׂעִפִּים13 בִּ֭
–在思想中

מֵחֶזְיֹנ֣וֹת
–从异象
H2384

לָיְ֑לָה
夜
H3915

ל בִּנְפֹ֥
–在降下
H5307

ה רְדֵּמָ֗ תַּ֝
沉睡
H8639

עַל־
在

ׁים׃ אֲנָשִֽ
人们
H0376

在思念夜中、异象之间，世人沉睡的时候，

חַד14 פַּ֣
恐惧
H6343

קְרָ֭אַנִי
触及我
H7122

וּרְעָדָ֑ה
–和战栗
H7461

ב וְרֹ֖
–和多数
H7230

עַצְמוֹתַ֣י
骨头我的
H6106

יד׃ הִפְחִֽ
它使之害怕
H6342

恐惧、战兢临到我身，使我百骨打战。

וְר֭וּח15ַ
–和灵
H7307

עַל־
在

פָּנַי֣
脸我的
H6440

יַחֲלֹ֑ף
它经过
H2498

ר סַמֵּ֗ תְּ֝
栗立
H5568

ת ׂעֲרַ֥ שַֽ
汗毛
H8185

י׃ בְּשָׂרִֽ
肉我的
H1320

有灵从我面前经过，我身上的毫毛直立。

ד 16 ׀יַעֲמֹ֤
它站住
H5975

וְֽלאֹ־
–和不
H3808

יר אַכִּ֬
我认出

הוּ מַרְאֵ֗
形状它的
H4758

תְּ֭מוּנָה
形象
H8544

לְנֶגֶ֣ד
–在前
H5048

עֵינָי֑
眼我的

דְּמָמָ֖ה
寂静
H1827

וָק֣וֹל
–和声音

ע׃ אֶשְׁמָֽ
我听见
H8085

那灵停住，我却不能辨其形状；有影像在我眼前。我在静默中听见有声音说：

אֱנוֹש17ׁ הַֽ֭
人
H0582

מֵאֱל֣וֹהַ
–从神
H0433

ק יִצְדָּ֑
他Ā吗
H6663

ם אִ֥
若

הוּ עֹשֵׂ֗ מֵ֝
–从ā他的

יִטְהַר־
他Ă吗
H2891

בֶר׃ גָּֽ
人
H1397

ă死的人岂能Ą 神ąĀ吗？人岂能Ąā他的ĆĂć吗？

הֵן18֣
看
H2005

עֲבָדָיו בַּ֭
–在Ĉ人他的中
H5650

א ֹ֣ ל
不
H3808

ין יַאֲמִ֑
他信ĉ
H0539

יו וּבְ֝מַלְאָכָ֗
–和在Ċ使他的中
H4397

ים יָשִׂ֥
他ċ

ה׃ תָּהֳלָֽ
Čč
H8417

Ć不信靠他的ĎĈ，ďĐđ他的使Ē为Čē；

׀אַ֤ף 19
何Ĕ
H0637

י שֹׁכְנֵ֬
住在
H7931

תֵּי־ בָֽ
ĕ中

מֶר חֹ֗
Ėė

אֲשֶׁר־
那

בֶּעָפָ֥ר
–在Ęė中
H6083

יְסוֹדָ֑ם
ęĚ他们的
H3247

יְדַ֝כְּא֗וּם
他们被ěĜ
H1792

לִפְנֵי־
–在之前
H6440

שׁ׃ עָֽ
ĝ

何Ĕ那住在ėĞ、ęĚ在Ęė里、被ğĠ所ġĢ的人呢？
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קֶר20 מִבֹּ֣
–从ģĤ
H1242

לָעֶרֶ֣ב
–到ĥ上
H6153

תּוּ יֻכַּ֑
他们被ĦĜ
H3807

י מִבְּלִ֥
–因没有
H1097

ים שִׂ֗ מֵ֝
ħĨ的

לָנֶצַ֥ח
–到ĩĪ
H5331

דוּ׃ יאֹבֵֽ
他们灭亡
H0006

ģĥ之间，就被ġ灭，ĩī无有，无人Ĭĭ。

הֲלאֹ־21
岂不是
H3808

ע נִסַּ֣
被拔出
H5265

יִתְרָ֣ם
Į子他们的

ם בָּ֑
–在他们中

יָמ֝֗וּתוּ
他们死了
H4191

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ה׃ בְחָכְמָֽ
–在įİ中
H2451

他ıĲ的Įĳ岂不从中Ĵ出来呢？他死，Đ是无įİ而死。
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